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AN DIE ZUSTÄNDIGE ABTEILUNG TO WHOM IT MAY CONCERN 
Die EU-Verordnung 1272/2008 über die 
Einstufung, Kennzeichnung und Verpackung 
von Stoffen und Gemischen, die als CLP-
Verordnung (Classification, Labelling & 
Packaging) in Europa eingeführt wurde, dient 
der Implementierung des Globally Harmonized 
System of Classification and Labelling of 
Chemicals (GHS) in das Europäische Recht. 
GHS wurde von den Vereinten Nationen 
eingeführt, um die Gefahrstoff und –gut 
Einstufung weltweit zu harmonisieren.  

The Regulation on Classification, Labelling and 
Packaging of Substances and Mixtures (or CLP), 
European Union regulation No 1272/2008, is the 
European implementation the United Nation’s 
Globally Harmonized System of Classification 
and Labelling of Chemicals (GHS), which is 
intended to harmonize the communication of 
hazard information about chemical substances 
and mixtures. 

CLP ergänzt die REACH-Verordnung und wird in 
zwei Schritten zum 01.12.2010 und 01.06.2015 
wirksam. Es ersetzt die bisherigen Richtlinien 
67/548/EWG zur Gefahrstoffkennzeichnung und 
1999/45/EG (Zubereitungsrichtlinie). Als Folge 
der neuen Gesetzgebung werden sich diverse 
Einstufungen und Kennzeichnungen in der 
chemischen Industrie in Europa ändern. Davon 
sind auch unsere Marken STRUKTOL, 
PERMALEASE, POLYDIS sowie STRUKSILON 
betroffen.  

CLP is a regulation that complements REACH 
and like REACH will be phased in over a series 
of deadlines and replaces the current 
guidelines, the Dangerous Substances Directive 
67/548/EEC (DSD) and the Dangerous 
Preparations Directive 1999/45/ED (DPD). 
Consequently, there will be some industry-wide 
changes to the classification and labelling of 
chemicals, including for our wide-breadth of 
products, e.g. the STRUKTOL, PERMALEASE, 
POLYDIS and STRUKSILON brands. 

Die CLP-Verordnung ist am 20.01.2009 in Kraft 
getreten. Bis zum 01.12.2010 sind alle 
betroffenen Substanzen (Reinstoffe bzw. 
Chemikalien)) mit der betreffenden Einstufung 
in das Internetportal REACH-IT der Europäischen 
Chemikalienagentur (ECHA) in Helsinki notifiziert 
worden. 

CLP first came into force on January 20, 2009 
and gave a company through the end of 2010 
to identify its substances and submit each 
substances new classification under regulation 
to the European Chemical Agency (ECHA) in 
Helsinki using its internet portal REACH-IT. 

Am 01. Dezember 2010 hat die CLP-Verordnung 
die Gefahrstoff-Richtlinie 67/548/EWG bei der 
Kennzeichnung und Verpackung von Stoffen 
abgelöst. Um einen reibungslosen Übergang zu 
gewährleisten, wird vorerst auf dem Sicherheits-
datenblatt neben der CLP-Gesetzgebung auch 
die alte Einstufung aufgeführt sein. Für Stoffe, 
die vor dem 01.12.2010 in den Verkehr 
bebracht wurden, gilt bezüglich der 
Kennzeichnung eine Übergangsfrist bis 
Dezember 2012.   

On December 1, 2010, CLP’s classification, 
labelling and packaging for substances or 
chemicals,) replaced the DSD. To facilitate a 
smoother transition, substances will be labelled 
and packaged under CLP but both the DSD 
and CLP classification will be shown. For 
substances already "on the shelves" at the time 
when CLP took effect, they will have a grace 
period of two years (December 2012) until they 
too will have to be  labelled and packaged 
under CLP. 
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Am 01.06.2015 wird die CLP-Verordnung auch 
für Gemische (Zubereitungen Gemenge oder 
Lösungen, die aus zwei oder mehreren Stoffen 
bestehen) in Kraft treten. Es ist möglich, 
Gemische bereits jetzt gemäß CLP einzustufen, 
jedoch müssen – wie bei Reinstoffen – die 
beiden Klassifizierungen nach CLP und 
Zubereitungsrichtlinie auf dem 
Sicherheitsdatenblatt aufgeführt werden (bis 
01.06.2015). Auch für Gemische  gilt eine 
Übergangsfrist für die Etikettierung bis Juni 2017, 
falls sie bereits vor dem 01.06.2015 in Verkehr 
gebracht wurden. 

Come June 1, 2015 mixtures (i.e. a chemical 
product composed of two or more substances) 
will have to be classified, labelled and 
packaged under CLP, although a company 
can choose to implement CLP sooner. If that is 
the case, then both DPD and CLP classification 
will be shown and the mixture will be labelled 
and packaged according to CLP. As with 
substances, mixtures already "on the shelves" at 
the time when CLP took effect, they will have a 
grace period of two years (June 2017) until 
they too will have to be labelled and 
packaged under CLP. 

Die Produktpalette von Schill + Seilacher 
"Struktol" GmbH besteht sowohl aus Stoffen als 
auch aus Gemischen. Alle Stoffe wurden bei 
der ECHA (in REACH-IT) notifiziert und sind CLP 
konform. Zusätzlich sind die betroffenen 
Sicherheitsdatenblätter überarbeitet worden. 
Schill + Seilacher "Struktol" GmbH hat auch 
damit begonnen, Zubereitungen gemäß CLP 
einzustufen. Dieser Vorgang wird vor dem Ende 
der 2015-Deadline abgeschlossen sein. Sie 
können sicher sein, dass wir unsere Pflichten 
erfühlen werden. 

Schill + Seilacher "Struktol" GmbH’s portfolio 
consists of both substances and mixtures. All 
our substances, both produced and directly 
imported, were properly notified to ECHA via 
REACH-IT and CLP conform. In addition, new 
CLP compliant MSDS were created and are 
available upon request. We have also begun 
making the transition for our mixtures and 
anticipate completing our work well ahead of 
the 2015 deadline. You can rest assured that 
we will always do our best to fulfill our 
obligations. 

Wenn Sie Fragen zu diesem Thema haben, 
sprechen Sie uns gerne an. 

If you have any further questions or comments, 
please feel free to contact us.  

Mit freundlichen Grüßen, Best regards, 

Schill + Seilacher "Struktol" GmbH 

i.V. gez.  Dr. Berthold Just 
 Quality Manager 
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